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Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1o £Xouv
TUNwOEel, TéTe o€ TepimTwon {rTnong Propovue va BEcoupe otn didbeor oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpe€nostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.
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1 [deuctBue

JaHHble yKasaHua no 6e30MacHOCTU AENCTBUTEbHBI A1 PAANOMETPUYECKMX AaTYMKOB
FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** B cooTBeTCTBMM CO CBUAE-
TenbcTBOM yTBEpKAeHMA Tuna EC BVS 10 ATEX E 096 ¢ jononHeHvem 1 (Homep CBuaeTenscTea
Ha TUMOBOM LUMJIbAMKE) U ANA BCEX NPUOOPOB C HOMEPOM JaHHbIX YKasaHui no 6e30nacHoCTH
(40402) Ha TMNOBOM LUMNbAUKE.

2 O6uwee

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** MOryT NnpuMeHATLCA BO
B3pbIBOOMACHOM aTtMocdepe Bcex ropounx matepuanos [pynn B3pbiBoonacHocTH lIA, IIB m IIC B
YCNOBUAX NPUMEHEHMSA, TpebytoLmx obopyaoBanua Kateropum 2G.

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** MOryT NPMMEHATbCA B 30Hax
C MblNeobpasyroLMmMmM BOCMIaMEeHAWMMUCA CbiNy4rMU MaTepuaiaMu, KoTopble TpebyroT o6opy-
posaHua Hateropum 1D nam o6opygosanua Hateropun 2D.

Mpu MoHTaxe 1 aKkcnnyataumn FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/
D****(*)** Bo B3pblBOOMNACHbIX 30HAX JOJ/IHHbI CO6MI0AATLCA O6LLME MOHTamHble TpeGOBaHWA B
oTHoLWeHun B3pbiBosawmTbl EN 60079-14, a TakKe JaHHble yKa3aHWA Nno 6e30MacHOCTH.

[JonmkHbl co6noaaThes yHasaHWsi PYKOBOACTBA MO KCIJlyaTaumu, a Take COOTBETCTBYIOLWME
JENCTByIOLME B OTHOLIEHUM B3PbIBO3ALUUTEI MOHTAMHbIE MHCTPYKLMM M HOPMbI MOHTaMa
3N1EKTPOOBOPYAOBAHMS.

MoHTam B3pbIBOOMACHbBIX YCTAHOBOK [O/TIHKEH NPOM3BOAUTLCA TOJIBKO NEPCOHA/IOM C COOTBET-
CTBYyIOLLEN KBaNUdUKaLMEN.

2.1 O6opypoBaHue Hareropum 2G

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** BO B3pbIBOOMNACHOM 30HEe
yCTaHaB/MBaETCA B 30HaX, Tpebyolwmx o6opygoBaHma Kateropuu 2G.

2.2 O6opypoBaHue Hareropuu 1D

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** BO B3pbIBOOMNACHOM 30HEe
yCTaHaB/MBaEeTCA B 30Hax, Tpebytolwmx obopyaosaHusa Kateropum 1D.

2.3 O6opyaoBaHue Hateropuu 2D

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** BO B3pbIBOONACHON 30HE
ycTaHaB/IMBaeTCA B 30HaX, Tpebyowmx o6opyaosaHua Kateropum 2D.

4 FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**

80S0€ 1-NY-c0v0Y



40402-RU-130508

3 TexHU4YeCcKue AaHHble

3.1 JOneKTpuyecKue AaHHble

Heunckpobe3sonacHble TOKOBbIE Lienu (B oTceKe noaxaoueHus "Ex-d")

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**

Mutanue: (knemmbl 1[L1], 2[N]) U=20..253V AC
U=20..72VDC
Un =253V
TokoBas uenb pene: (knemmbl 4[NC], MaKcrManbHble 3Ha4YeHUA:
5[Common], 4[NQ]) 253 V AC, 3 A, 500 VA
253V AC, 1A 41 W
TokoBbI BxoA: (Knemmbl 12[In+], 13[In-]) I=4..20mA

Lincdposoi Bxog;: (Knemmbl 14[+100 mA],

15[+10 mA], 16[Common])

Lundposow Bbixog: (knemmbl 17[Out+], 18[Out-])

— MaKcumanbHbIM TOK Harpysku: 6ecno- 400 mA, 55 V DC
TeHLUMa/IbHbIN TPAH3UCTOPHBIN BbIXOA,

MHorogaTymMKoBas CBA3b: (KNEMMbI ToKoBas Lenb CBA3W, TONIbKO AJ1A CBA3M C noce-
19[Serial out-], 20[Serial out+], 21[Serial in-], Aaytowmmmn yctpoicteamm PROTRAC
22[Serial in+])

FIBERTRAC FT31.DK*C****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C****(*)**

TokoBsas uenb curHana: (knemmol 10, 11 U=9..32VDC
[curHan+nuTaHne] B OTCEKe NOAKIIOYEHUSA
"Ex d")

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**



UcKpo6e3onacHble TOKOBbIE Lienu (B oTCeKe nogkatoueHus "Ex-i")

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)*, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**

ToKoBas Lenb MHAUKALMWU U HACTPOMKU:
(knemmbl 5, 6, 7, 8 B GOKOBOWM Kamepe)

ToKoBas Lenb MOAYNA MHAUKALWK U Ha-
CTPOVKM: (MPUKMMHbIE KOHTaKTbl B 6GOKOBOM
Kamepe)

Bwug, B3pbIBO3aWwmThI: MCKpobesdonacHocTb Ex ia IIC
[ns nogroYeHnA K MICKpo6e30nacHOM TOKOBOM
Lleny CBA3AHHOIO BbIHOCHOTO YCTPOWCTBA MHAWKA-
uvn VEGADIS 61/81 (PTB 02 ATEX 2136 X u
BVS 05 ATEX E 023).

TpeboBaHUA K MEXCOEANHEHWNIO NCKPOGE30MaCHbIX
TOKOBbIX Lenen mexay FIBERTRAC FT31.DK*C/
D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** v BbI-
HOCHbIM YCTpPOMCTBOM MHAMKauumn VEGADIS 61/81
BbINOJIHAIOTCSA, €CNM 06LAA UHAYKTUBHOCTb U 06-
Las eMKOCTb COeAMHUTENbHOrO Kabena Memay
FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*C/D****(*)** 1 BbIHOCHbIM YCTPOMCTBOM
nHankaumm VEGADIS 61/81 He npeBbIwatoT g =
100 MKIH 1 Cyppa = 3,4 MKD.

Mpu 1cnonb30BaHMK NOCTABAAEMOrO B KOMIJIEKTE
coeguHuTeNbHOro Kabena VEGA meway
FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*C/D****(*)** 1 BbIHOCHBIM MHAMKATOPOM
VEGADIS 61/81, npu givHe avHun = 50 M cnegyet
Y4UTbIBaTb YKa3aHHbIE HUKE UHAYKTUBHOCTU MHUK
L; u emkocTv nnHKK C;.

L; = 0,62 puH/m

Ci sunamuna = 132 pF/m

Ci HUNa/aKpaH = 208 pF/m

Ci aKpaH/aKpaH = 192 nd/m

Bwug, B3pbIBO3aLWwmThI: MCKpobesonacHocTb Ex ia IIC
TONbKO ANA NOAKNOYEHUA MOAYNA UHAMKALMK U
HacTponkun PLICSCOM wnan VEGACONNECT
(PTB 07 ATEX 2013 X).

FIBERTRAC FT31 _DK*D****(*)**’ FIBERTRAC FT32_DK*D****(*)**

McKpobesonacHbli KOMMYHWKALMOHHBIN
UHTepdenc: (Knemmbl 1, 2 [cUrHan+nuTa-
HUe] B GOKOBOWM Kamepe)

Bua B3pbIBO3aLMThI: MCKpobe3onacHocTb Ex ia/
ib IIC

TONbKO ANA NOAKIIOYEHNA K CEPTUDMLIMPOBAHHOM
MCKPO6e30nacHOM TOKOBOM Lienu.

MaKkcumasibHble 3HaYeHus:

U=175V
l; = 500 mA
Pi = 5,5 W

6 FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**
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XapaKTepucTuKa: MHeHas

OddeKTnBHAA BHYTPEHHAA eMKocTb C; npeHebpe-
HUMO Manas.

OddeKTnBHaA BHYTPEHHAA MHOYKTUBHOCTL COCTa-
BnAeT L < 5 MKIH.

O6opypoBaHe NPUMEHMMO ANA NOAK/IIOYEHUA K
NMPOMBbILLIEHHOM LUMHHOM CUCTEME, COOTBETCTBYHO-
el uckpobesonacHok mogenu FISCO

(EN 60079-11: 2012), Hanpumep Foundation
Fieldbus.

nnm

Ui=24V
I =250 mA
Pi=12W

XapaKTepucTuKa: nMHenHaA

OddeKTHBHAA BHYTPEHHAA eMKocTb C; npeHebpe-
HUMO Manas.

OddeKTUBHAA BHYTPEHHAA MHAYKTUBHOCTb COCTa-
BnsAeT L; < 5 MKIH.

4 YcnoBua NnpUMeHeHUA

MaKcrmanbHble JonyCTUMblE TEMMNEPATYPbl OKPYIKatoLLen cpeapl B 3aBUCMMOCTH OT Temreparyp-
HbIX KilaccoB 6epyTca U3 cnegyrowmx Tabaumu,

O6opypoBaHue Kareropuu 2G

TemnepaTypHblit Knacc TemnepaTypa oKpyHatowei cpeabl Ha paTinKe
16, T5, T4, T3, T2, T1 -20 ... +50 °C

O6opypoBaHue Karteropuu 1D unu 2D

MakcumanbHas TemMnepaTtypa noBepxHOCTHU OrpaHnyeHa TemnepaTtypHbIM npejoxpaHnTtenem 4o
+98 °C.

[Jonyctuman Temnepatypa oKpyatoleit cpeabl coctasaseT +50 °C.

5 3awuta oT onacHOCTHU BC/ieACTBME CTaTUYECKOro
A/NIeKTpHuyecTBa

Ha FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** B MICNOAHEHWUN C
NJACTUKOBbLIMW JETAIAMU, TAKUMIU KaK META/IMYECKNIA KOPMYC CO CMOTPOBbLIM OKOLLKOM WK
NJacTUKOBbIE AETEKTOPbI, UMEEeTCA Npeaynpexjaollan TabnyKa ¢ yrasaHmem mep 6esonacHo-
CTM, KOTOPbIE AO0/IHHbI COB/I0AATLCA NPU SKCMJyaTalMK B OTHOLEHUN CTAaTUHECKOM 3N1IeKTpU3aLnm.

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** 7



I Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

BHumanue: Mnactnkosble getanun! OnacHocTb 3/IeKTpocTaTyecKoro sapsaal

® Waberatb TpeHus
® He YUCTUTb Cyxum
® He MOHTMpOBaTb B 30HE PAJOM C NMOTOKOM HEMpPOBOAALLEN cpefbl

6 3asemneHue

B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHMAMM 6€30MaCHOCTH, paamMoMeTpmuyeckne gatinku tuna FIBERTRAC
FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** go/iHbl 6bITb 3a3emeHbl. [na aToro Ha
KOpryce MMEITCA BHELWHAA W BHYTPEHHAA KNEMMbl 3a3eM/IEHUSA.

7 CroiiKocTb MaTepuana

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** pa3peluaeTcs ycTaHaBu-
BaTb TOJIbKO B TaKMX cpedax, K KOTOPbIM KOHTaKTUpyouwue co cpep,oﬁ MaTepuasibl ABNAKOTCA
[OCTaTO4HO CTOMKMUMM.

8 YcraHOBKa C BHEWHUM ycTpoicTBOM uHAuKauum VEGADIS 61
wnu VEGADIS 81

MckpobesonacHasa Tokosas Lenb curHana mexay FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*C/D****(*)** 1 BbIHOCHbIM 610KOM MHAMKaumm VEGADIS 61 nnn VEGADIS 81 gonxHa
MOHTHpOBaTLCA He3a3emieHHoM. Tpebyemoe HanpsaMKeHWe pa3BAa3KkK cocTasnsaeT > 500 V AC. Mpu
MCMONb30BaHWN NOCTABAAEMOro B KOMM/IEKTe coefuHnTensHoro Kabena VEGA paHHoe Tpe6oBsa-
HWe BbINoNHAETCA. B cnyqae He06X0AMMOCTM 3a3eMIeHNA dKpaHa Kabens, OHO JO/IHHO
BbINOMHATLCA B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60079-14 pasg. 12.2.2.3.

9 MoHTaH

Monta FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** cnefyeT npous-
BOAMTb TAKMM 06Pa30M, 4TOBbI FTMOKUIA AETEKTOP GblN 3aLMLLEH OT BOSMOMHOCTM MEXaHUYECKMX
MOBPEMAEHNI B OKPYMHAIOLIMX YC/IOBUAX HA MECTE MOHTama.

10 Bupa B3pbiBO3aLMUTbI: B3pbIBOHENpPOHULLaemas 060/104Ka
Ex Ildll

HKnemMbl 1A NOAKMI0YEHUA paGoyero HanpAXKeHNA U TOKOBOK Lienu curHana pasMelleHbl B OTCEKe
NOAK/IOYEHNA C BULOM B3pbiBO3almThl "B3pbiBOHENpoHnyaemas obonoqka” (“d").

3a30p pe3b6bl MEHAY KOPMYCOM W KPbILIKOM ABNAETCA B3PbIBOHEMNPOHULAEMOMN LEbHo.

8 FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**
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Otcek nogrntodenmsa "Ex d" nmeet pesbby M20 x 1,5 nnm Y2-14 NPT pgns nograoyveHus
cepTUdULMPOBAHHON KabenenpoBOAHOM CUCTEMbI MU ANA YCTAHOBKU CEPTUPULMPOBAHHOIO NO
EN 60079-1 kabenbHoro BBoga "Ex d". HabenbHblie BBOAbLI UK BBOAbI IMHUM NMPOCTOM KOHCTPYKLMK
MCcnonb30BaTh He paspelaeTcs. [lonkHbl cobnogaTbea TpebosaHus pasg. 13.1 1 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxoYeHNN KabenenpoBOLHOM CUCTEMbI €€ YNIOTHUTENBHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHKHO
pacnonaratbCA HEMOCPEACTBEHHO Ha OTCEKe noaxaoydeHus "Ex d".

Hewncnonbayemble 0TBEPCTUA AOMHHDI ObITb 3aKpbIThl B cooTBETCTBMM ¢ EN 60079-1.

C 3aBoAa BMecTe € NMpUBOPOM NOCTaBAAETCA BblOpaHHbIN CEPTUPULMPOBaHHbLIN KabeibHbIM BBO,
"Ex d". B 3aBUCMMOCTM OT 3aKa3aHHOr0 TUMNa, KabesbHbIM BBOA NMPUMEHAETCA AJ1A NOAKI0HEHNsA
apMMPOBAHHOTO WM HeapMUPOBaHHOIO Kabens. [JOKyMeHT, NocTaBAseMbIi BMECTE C COOTBET-
CTBYHOLMM KabeslbHbIM BBOAOM, JO/IHKEH OblTb 06513aTE/IbHO NPUHAT BO BHUMaHWe. HabebHbiN
BBOg, "Ex d" poneH 6biTb MPOYHO BBEPHYT B Kopryc. [NocTaBnfeMbIvi B KOMMIEKTE KaGenbHbIM
BBOZ, NPUMEHUM AN yrasaHHoro B ceugetenbctee FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**
FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** pnanasoHa Temnepatyp Kopnyca. [1pn ncnonb3oBaHWn MHOTO
KabenbHOro BBOAA BMECTO NOCTAB/IAEMOro B KOMIM/IEKTE, MakCUMasibHaA JonycTUMas Temnepa-
Typa OKpy:atlLLen cpefibl Ha Koprnyce onpefeniAeTcs, B 3aBUCMMOCTM OT JOMNyCTUMON Temnepa-
Typbl, OTAE/BbHO CEPTUDULMPOBAHHBIM Ka6e/IbHbIM BBOAOM M BBOAOM JIMHAM UK TEMMepaTypHbIMU
Knaccamu Ha 3NEKTPOHUKE.

OTKpbIBaTb KPbILWKY WK BbINOAHATL AENCTBUA (Hanpumep, NOAKMIOYEHNE AWM HACTPOMKY) Npu
OTKPbITOM KpbIWKE OTCeKa noAKo4YeHMA "Ex d" paspeluaeTca TObKO Npu OTCYTCTBUM Hanpsme-
HMA B IMHUM NUTAHUA MAK NPU OTCYTCTBUM B3PbIBOOMACHOM aTMOCHEpbI.

CoefuHuTeNbHAA JIMHUA K OTCEKY nogKkatodeHus "Ex d" gomkHa 6biTb NPOOKEHa NOCTOAHHO U
[0CTaTOYHO 3alyuiieHa oT nospexaeHusa. CoeguHUTeNbHanA IMHUA NPOKNaAbIBaeTCA COraacHo
EN 60079-14.

HpbilwKa oTceka nogrnodeHuns "Ex d" nepep nyCKOM B aKCMayaTauuio JOKHA ObiTb 3aBepHyTa A0
ynopa. KpbllwKa GuUKcMpyeTca nyTem BbiBEPTbIBAHWA CTOPOMHOrO BUHTA A0 yrnopa.

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** 9



[iByxKamepHbIi KOopnyc ¢ OTCeKoM noaxnaoyeHua "Ex d"

1 "Ex-i"-OTCeK noaK/Io4eHns
2 CTOnopHble BUHTbI KPbILLKU
3 "Ex-d"-OTceK nogKo4eHus

Hewncnonbayemble 0TBEPCTUA AOMHKHbI ObITb FEPMETUYHO 3aKpbIThl B cooT. ¢ EN 60079-1 pasg,.
11.9.

11 Bug B3pbiBO3awWuThbl: 3awmTa 060/104KOM gNA paboTbl BO
B3pbiBOOMNacHbIX NblaeBbIX cpepax Ex "t"

Mepepn nyckom B aKcnayaTaumio 1 akeniyataumen FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC
FT32.DK*C/D****(*)** kak B3pblBO3aLyMLLieHHOro o6opyaoBaHua KaTteropuun 1D unmn Kateropum 2D,
06e KPbILKKW Kopryca A0/HKHbI ObiTe 3aTAHYTHI O ynopa 1 3aCTONOPEeHbl COOTBETCTBYOLWMMU
CTOMOPHBIMW BUHTAMM.

HabenbHble BBOABI pa3pellaeTca 3amMeHATb TO/IbKO KabesbHbIMM BBOAAMM TaKOro e Tvna, Mbo
[OIHHbI NPUMEHATBCA NoaxoasAwme cepTudmumMpoBaHHble No ATEX kabenbHble BBOAbI CO
CTENEHbIO 3aWwnThl He MeHee IP 66.

MocTaBnaeMbIli B KOMINJIEKTE KabebHbIM BBOZA MPUMEHUM A/1A YKa3aHHOro B CBUAETENbCTBE HA
FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**, FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)** gnana3oHa Temneparyp Ha
Kopnyce. Mpu Ucnoib3oBaHWU MHOMO KaGenbHOro BBOAA, OTAE/IbHO CEPTUDULIMPOBaHHbIN
KabesibHbIM BBOA OnpefAenseT MakCMManbHO AONYCTUMYIO TeMMepaTypy OKpYHatolen cpeapl Ha
Kopryce 3/1EKTPOHUKM.

10 FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**
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12 Bupg u pasmep pe3bbbl gna KabenbHbix BBogos "Ex d"

Peabba pna MoHTara KabenbHbix BBogoB "Ex-d" y gatumkos FIBERTRAC FT31.DK*C/D*M**(*)**

FIBERTRAC FT32.DK*C/D*M**(*)** umeet Tvn M20 x 1,5.

Pesbba gna moHTaxa KabenbHbix BBoaos "Ex-d" y gatumkos FIBERTRAC FT31.DK*C/D*N**(*)**

FIBERTRAC FT32.DK*C/D*N**(*)** umeet t1n Y2-14 NPT.

)

FIBERTRAC FT31.DK*C/D****(*)**; FIBERTRAC FT32.DK*C/D****(*)**
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